
	 128

BIO 140 T
B

IO
 1

4
0

 T

WWW.ZANON.IT
WEB VIDEO

Biotrituratore adatto per la 
macinazione di mais, tabacco, canna 
da zucchero, palmeti, materiali 
fibrosi e rovi di potatura in genere. 
Il gruppo di taglio è formato da un 
telaio cilindrico sul quale sono fissate 
mediante bulloni 8 lame, temprate e
registrabili, con controcoltello 
registrabile a secondo delle esigenze 
di taglio.
• DI SERIE:
Ruote per spostamento pneumatiche, 
dispositivi di sicurezza a norma CE, 
avanzamento materiale assistito da 
rullo trascinatore, arresto di emergenza 
rullo trascinatore, regolazione velocità 
e inversione rotazione rullo di 
trascinamento, setaccio di macinazione, 
rullo di macinazione con coltelli a taglio 
progressivo e ventola di soffiaggio scarico.
• A RICHIESTA:
Turbina di scarico.

Wheels for navigation, safety devices 
in accordance with the EC, supported 
by drive roller feed material, 
emergency stop feeding roller, sieve-
grinding roll grinding knives and cut 
progressively exhaust fan blowing.
• STANDARD EQUIPMENT:
Wheels for navigation, safety devices in 
accordance with the EC, supported by 
drive roller feed material, emergency 
stop feeding roller, sieve-grinding roll 
grinding knives and cut progressively 
exhaust fan blowing.
 • OPTIONAL EXTRAS
Turbine.

Geeignet für das Schleifen: Mais-Ta-
bak-Zuckerrohr - Palmen - Besch-
neiden Büsche im Allgemeinen. 
Das Schneiden Gruppe besteht aus 
einem zylindrischen Rahmen, in den 
fixiert sind, mit Hilfe von Schrauben, 
8 gehärtet und verstellbaren Schau-
feln, whith Zähler - Cutter einstellbar, 
gemäß der exigence der Arbeit.
• SERIENMÄSSIG:
Räder für Navigation, Sicherheit der 
Produkte gemäß der EG, die Antriebsrolle 
Futtermittel, Not Zuführungsrolle, Sieb-
Schleifen Walzenschleifen Messer und 
schneiden schrittweise Abluftventilator 
weht.
•AUF ANFRAGE:
Turbine..

Es un triturador adecuada para la molienda 
de caña de maíz, tabaco, azúcar,  hoja de 
palmas y poda de arbustos en general. El 
grupo de corte se compone  de un rotor 
cilíndrico con 8 cuchillas construidas 
en acero especial, accionado mediante 
correas, una contra cuchilla de mismo acero 
ajustable en función de las necesidades de 
uso. Alimentador mecánico de un rodillo, 
del tipo dentado, con transmisión a correas.
• ESTÁNDAR: 
Ruedas para mover la maquina del tipo 
neumáticas, dispositivos de seguridad 
de acuerdo con la norma CE, parada de 
emergencia de la alimentación,  grilla 
frontal (salida del material) intercambiable 
de distintos tamaños (una se entrega como 
estándar), acople al tercer punto del tractor, 
enganche para remolque.
• A PETICIÓN:
Kit de descarga en altura (compuesto por 
turbina accionada mediante transmisión 
a correas), transmisión cardanica para 
acoplarla a la TDF del tractor.

Adapté pour le broyage: la canne de 
maïs-tabac-sucre - palmiers - buissons 
élagage en général. Le groupe de 
coupe est constitué d'un châssis 
cylindrique dans lequel sont fixés, au 
moyen de boulons, 8 lames trempées 
et réglable, whith contre - coupe à 
angle réglable, selon l'exigence du 
de l'œuvre.
• DE SÉRIE:
Roues pour la navigation, les 
dispositifs de sécurité conformément 
à la CE, appuyée par matière première 
d'entraînement des rouleaux, rouleaux 
d'arrêt d'urgence d'alimentation, tamis 
de broyage roll couteaux de broyage et 
de coupe progressivement ventilateur de 
soufflage.
• SUR DEMANDE:
Turbine.

BIOTRITURATORE

MOD
CODE CM. HP KG.

BIO 140 T 1.002.559 10 40-100 220

HP

Adatto per la macinazione di: palma - mais - tabacco canna
da zucchero, materiali fibrosi e e rovi di potatura in genere

KIT TURBINA                       2.050.257
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CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE         
 5.350.118 COLTELLO BIOTRITURATORE BIO-MAIS BLADE BIO 140 BLATT BIO 140 CUCHILLA BIO 140 COUTEAUX BIO 140

 5.350.120 CONTROCOLTELLO BIOTRITURATORE COUNTER BLADE BIO 140 GEGENSCHÄGEL BIO 140 CONTRACUCHILLA BIO 140 CONTRE-COUTEAUX BIO 140

 5.354.033 CINGHIA BX 49 BELT BX 49 RIEMEN BX 49 CORREA BX 49 COURROIE BX 49

 5.354.071 CINGHIA SPB 1525 BELT SPB 1525 RIEMEN SPB 1525 CORREA SPB 1525 COURROIE SPB 1525

 5.354.072 CINGHIA SPB 1450 BELT SPB 1450 RIEMEN SPB 1450 CORREA SPB 1450 COURROIE SPB 1450

 5.411.019 RUOTA WHEEL RAD RUEDA ROUE

 5.130.004 CARDANO T-40 RL JOINT T-40 RL GELENKWELLE T-40 RL CARDAN T-40 RL CARDAN T-40 RL

BIO 140 T  Suitable for grinding: palm trees - corn-tobacco-sugar cane - pruning bushes in general
BIO 140 T  Für das Schleifen von: Palmen - Mais-Tabak-Zuckerrohr - Beschneiden Büsche im Allgemeinen
BIO 140 T  Conveniente para moler: las palmeras - caña de maíz, tabaco y azúcar - poda de arbustos, en general
BIO 140 T  Convient à rectier: palmiers - la canne de maïs-tabac-sucre - buissons élagage en général

Adatto per la macinazione di: palma - mais - tabacco canna
da zucchero, materiali fibrosi e e rovi di potatura in genere

DI

KIT
KIT
KIT

KIT
KIT TURBINA BAJO PEDIDO

DI

KIT
KIT
KIT

KIT
KIT TURBINA BAJO PEDIDO

Setaccio di macinazione
Sieve milling
Sitë bluarje
Tamiz de molienda
Fraisage Sieve

MOD
GIRI / MIN. MC/H N.(TYPE) N. N. TYPE CM.

BIO 140 T 1800 6 - 8 1 T40 RL 170 x 75 x140


